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Difpitatio IL.

Vaticahe codice editam , folemniter approbavit .
Ergo, &c.

“Terria fententia media eft, quam tener Bellarmi-
nus lib. 2. de verbo Dei cap. 6. ubi docet verfionem
Lix, interprerum adhuc exrare, fed valdé viriatam in
pluribus locis: ita ut jam tutum non fic hebraicos vel
Jarinos rextus emendare ex codicibus gracis. Hoc an-
tem poriflimiim probat, 1. ex eo quod hec verfio ,
cujus abfolutiflima fuir cum rexru hebrzo confonan-
ria, ut teffantur Ariftzus, Philo, & aliiantiqoiffimi
feriprores fide digni s nunc pluribus locis ab hebrzo
diffentiat, multa non habear que funr in rexru he-
brezo, multa habear qua non haber textus hebrazus;
quod norunt omnes utrinfque linguz , bebraice &
grace periti, & in utrinfque texcus lectione verfatis
alii vero difcere poffunt i Hieronymo. 2. Ex eoqudd
hzc verfio multas habear fententias quae cuin yerirate
cohzrere non poffust, ur oftendic inductione.

Ad 1. autem fecundz fentenrie argumentum ref-
ponderur , fi Ecclefia graca nunc puram & ince-
gram haber feriprure interpretaionem , Ecclefiam
laeinam non habere, nifi valdé corruptam: nam fi
verfio Lxx. interpretum , qualis nunc exrat , pura
& integra cft, paucis exceptis, que parvifuntmo-
meénti, texrus hebraus corruptiffimus eft, &itacor-
rupriffima eft vulgata nofira editio, qua, excepto
Plalterio, cum hebrzo magis convenit, quim cum
grzco. Videant igitur, utrimmalintapud ‘Ecclefiam
grzcam, que rora feré in fchifma & harefim pro-
lapfa eft , an apud Ecclefiam Jatinam quz apud fe
haber fummum* Pontificem, & longé maxima pars
eft verz Ecclefiz, efle puram & integram fcripru-
& facrz inrerprerationem?

Preterea, cum illo Ecclefiz grece inverfione Lxx.
interpretum fervanda fiudio, hec verfio eriamin re-
bus magni momenti depravata foit primis Ecclefiz
feculis 5 ue conflar ex Juftino marryre , & ex co
quodd tunc {zpilds emendara foit : non enim emen-
datione indiger, nifi quod depravatum eft. Iremad
uique Hieronymi zratem pervenire non potuic, nifi
corrupta; violara, lacerara, inverla, utteftaruripfe
Hieronynus; quis feie illam priftine puritati & in-
regricati refitugam  effe 2 Quis creder”illam ab eo
tenipore per mille & trecenros annos purain &in-
tegram permanere  poruiffe ; ‘quantacumgue in ea
fervanda Ecclefiz grace cura fuiffe fupponatur?

Ad fecundum argumentum « refponderut, falfum
effe, quod Sixms V. hanc verfionem ut puram &
integram fanctione (ua approbaric: folim enim edi-
rionem Cardinalis Carafr cura fattam approbavir ,
ut utilem ad: latine vulgate editionis & veterum
Patrum intelligentiam , fimulque prohibuit, ne guis
privata authorirare eam ulrerius corrigere prafume-
fet. Polumus s inquit & fancimus ad Dei gloriam &
Ecclofte utilitatems s ut wetus greonm teftameéntum juta
Septuaginta s ita recognitum & expolitym 5 ab omni-
bus recipiatur o ac retineaturs quo poriffimim ad lati-
ne vilgate editionis 5 & weteram fantlorym Patrum
sntelligentiam wiantnr ; prohiventes ne quisde hac nova ¢-
ditione audeat in pofterum vel addendo,vel demendo,guic-
quam smmutare. Potelt aurem hec editio quam pro-
curavit Cardinalis Carafa, ad vulgate noftre edirio-
nis & veterum  Pacrum intelligentiam utilis effe, &
fimul plaribus 1 locis vitiofa.

Veritas hujus noftre relponfionis confirmarur ex
dcdicamriu_Cardinaiis Carafe ad Sixtum V. epiftola,
in qua edirionem promireit, non quz pura fic &in-
tegra Lxx. {eniornm interpretatio , ‘fed folim qua ad
Septuaginta interprecationem , [i now toto libro, majo-
vi cerie ex paree, quam proxime accedar. Talis autem
editio poreft adhuc & purirare & integritate verfionis
Lxx. interpreram muleum abefle ; neque eam appro-
bate Sixtus V. dici poteft, nifi ut ad fopraaginea in-
terpretationem: juxm‘corrcc‘torum_ judicium, & non to-
tolibra, majors certe ex parte quam pravimé acceden-
tém 5 atque hoc pacto ad intel[i,gentiam vulgatz no-
fre editionis latine & verernm fan@orum Pactom
utilem futuram,
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. Quartitur 7. quo primim fermone conferipri fue
ring libri deutero-canonici veteris teftamenti.

R. 1. Probabile eft Ecclefiafticum hebraico 5 8 li-
brum Sapientiz greco (ermone 4 feriprore facro con-
feripros fuiffe: de illis enim fic loquitur Hieronymus
prfat. in libros Salomonis : Fertur ¢ Paneretos Je-
S0 flii Sivach liber, ¢ alius plendepigraphus, qui Sa-
prentia Salomonis inferibirar . Quornm priovem hebraj-
cums reperi . . . fecundus apud hebraos mufquam eff ,
quin & ipfe fFylas grecam eloguentiamyedolet . 2. Li-
bri Tobiz & Judith confcripti fuerunt caldzo (ermo-
ne, ut exprefsé Hieronymus affirmat de primoin (ua
prefat. in librum Tobiz, & de fecundo in prazfat.in
librun Judith. 3. Probabile eft librnm primun Ma-
chabzorum copfcriprum fuiffe hebraice : fecundus ve-
o grxce conferipras fuit : de utroque enim fic lo-
quitur Hieronymus in Prologo galeaco : Aachabas-
rum primum libraw bebraicum reperi . Secundus gre-

cus efts quod ex ipfa quogue phrafi probari poteff .

AeBET LCHIL U § ~FIL
De Editione graca novi Teftamenti .

Ueritar 1. qua lingua libri novi Teftamenti 3
fuis authoribus conferipti fuerin?

R. 1. Marthzus Apoftolus hebraicé compofisic E-
vangelinm fuum pro Hebrais , ut tradic- S, Irenzus
lib. 3. adversus heereles c. 1. Marthans , inquit, in He-
brais ipforum lingua [cri pruram edidit Evangeliv s com
Petrus & Paulus” Rome evangelizarent s O fundarent
Ecclefiam . Et poft eum Hicronymus in caral. feripe.
eccl. in Matthzo, ubi hzc haber : Matrhaus gui (&
Levi ex: Publicana Apoftelus , primus in Judeaproprer
€05 qui e circumcifio ne crediderants Evangelinm Chrift:
hebraicis litterss verbifgne compafuits quod. quis poftea
in gracum tranftulerit , non fatis certum eff. Transla-
tum fuiffe 2 Jacobo Apoftolo qui frarer Domini di-
¢tus, & primus Hicrololymorum Epifcopus ab Apo-
ftolis confticutus, dicitur in fynopfi Achanafiana.

2. Reliquas novi Teflamenti partes ab Apoftolis
Evangeliftis guorum nomina in fronce gerunt, gra-
co fermone conlcriptas’ fuiffe exploratum cft; exce-

tis tamen Evangelio Marci, & Epiftola ad Hebrzos,

Jam 1. aliquo moderni feriplerunt Evangelium Mar-
ci & Marco primiim Rome fcripram efle latino fer-
mone; & poftea ab eodem Aquileje in grecum effe
translacum. 2. Epiftolam ad Hebrzos bebraicé 4 Pau-
lo feripram fuiffe, uc probabilius, infinuat Hierony-
mus in cacal, in Paulo: St pferat antem , nquit, us
Hebraus Hebrais hebraice, id eff, fuo eloguio difertif-
[fime s ut £a que eloguenter fcripta fuerant in hebres ,
eloquentins werrerentur in grecam, & bane canfam ef-
Jfe quod & ceteris Panli Epiffalis diferepare videatur

Quaritur 2. utrim edirio greca novi Teflamenti
fit pura & inregra.

R. Non et omning pura, fed in cam errores ali-
qui faltem librariornm negligentia irrepferunt: iraue
tatum non fit femper larina ex gracis corrigere.-Ira
tenet Bellarminus lib. 2, de verbo Dei cap.7." & ali-
quot exemplorum induétione probat. Additplutimis
gracis codicibus multas vere criprure partes deeffe,
ut initium capicis 8. Evangelii Joannis, ultimum ca-
put Marei, verficulum 7. cap. 5. Epift. 1. Joannis ,
Tres fune qui teftimoninm dant. inCelo, Pater,Ver-
bum & Spiritus fanctus. Item guedam cffc in omni-
bus codicibus grecis, qua non funt partes verz
feripture 5 uc illud , Osiia wum eff reguum & po-
tentias G glovia in feenla 5 quod additur orationi
Dominice Matth, cap. 6.
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De latings Editionibus Scriprure facre 5 €& Falgare
noftre anthore.

Ugzritur 1. quot olim fuerine latine. editiongs
“feriprure facrz .
R. Ver-
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E. Verfiones feriprura facte € gizco inlatinu
pené innumerabiles olim fuerune. Pres. 1. ex S. Hie-
roniymo prafat. in Jofue. U."."if’,‘ apud Latiy
1o t exemplaria, quob CORICES & u
arbitrio (o vel aad lerity wel ﬁd-"{‘f}?‘fﬂ 1y quod e
vifum eff. 2. Ex S Auguftino lib. 2. de doéktrina chris
@ian. ¢, 11. ubi hec habent: Qui feripeuras e.rkeérem
lingua in gracam E'(?Iﬁ‘H?}!f;'?!g.‘-:"{m, numerari poffant,
i utem interpretes nullo modo. Ur enim cuique
primis fidei re ribus in manus venit codex Gracus
¢ aliqrantulum facultatis fibimet wtrinfque lingne has
bere videbatsrs anfus ¢ft interpr ]

Porrd inter las pené innumerabiles editiones la-
tinas, fuir una communior, quia & ceeteris omni-
bus preflantior, quam S. Hieronymus nominat Fil-
gatam editionens in comment. in cap. 14s lfaiz 5 S
Auguftinus Zealam lib. 2. de doékrina chrift. cap. 15,
ubi fic de ca loquitur: fn ipfis autem ‘interpretationi-
bus, Iraia cateris prefevatnr: nam eft verborumn re-
nacior cum perfpicustate [ententia; & Gregorits ma-
gnus wererem translationer in (na ad Leandrum Epi-
fcopum cpiftala in expefitionem libri Job.

Querigar 2. uteiim S, Hieronymus libros proto-ca-
nonicos veteris Teftament i larinum fermonem
canverterit, & quories.

R. S. Hieronymus bis in latinum convertit libros
Proro-canonicos veteris Teltamenri, prilm}m fcilicet
ex grzco LXX. interpretum, & itcpum cx hebrzo.

Prob.. 1. pars ex apolog. 2. Hicconymi adversis
Ruffinum, ubi fic sit: Translationens ( 1xx: inter-
pretam ) a'.-'ﬁigmr.:'jfm& emendatam, olim wea .’j;;gz:m
hominibus dedi (urique latino fermone, uc fignificant
hac verba, mee lingue.) Et ex prima cjufdem prz-
fatione in Job, in fine, ubi hec habet: Utrague au-
tem editio, O fepruaginta fuxta grecos, & mea jix-
ta bebreos 5 in latinnm meo labore translata eff 5 eli-
gat wnufgquifgue quod wrlr. Et ex ptima cjufd. prafat
in lib. Paralip. Ceternm, inquic, memini edstionens
[eptaaginta translarorum olim de graco emendatam tri-
buiffe me noftris ( Lartinis , adcoque latino fermo-
ncs ) 2. Pars prob. ex Hieronymi catalogo feripr.
I extremo, ubi ita de fe iplo loquirur: Nowm
grace fidei veddidi' s werus juxra be-
braicam tranftily . Et ex omnibus  illius in liblos
illos prafationibus.

Queritur 3. ucetim S. Hieronymus etiam in latinum
verterit libros dentero-canonicos veteris: Teftamenti .

R. S. Hieronymus libros Tobiz & Judith: & chal-
dzo in latinum vetic fermonem, ut pater ex cjusin
libros illos precfariunculis. Quod reliquos fpectat, li-
brum fcilicer Sapientiz, Ecclefisficum, & Macha-
bzotum piimum & fecundum, omnind dicendum vi-
detur, cos ab Hieronymo in latinum nunquam fuif-
fe translaros. Nam 1. nullibiafferit, angcriam innuoic
fe libros illos tranftuliffe. 2. Nulle illius in libros il
los extant prafationes, & ramen librisomaibus quos
tranftalits prepofuit Prmfatinnculas, ut iple teftarue
in cpiftola:89. ad Auguftinum, que eft inter Augu-
ftinianas undecima, & in qua fic loquitur: Quod ge-
sruis Snterpresationisin [Cripturis fantiis fequendum. fi¢
<o ompes prefatinncsle divinorum voluminum guas edis
tioni. noffre pra:pﬁﬁimst.i, explicant.

Confirmari poteft refponfio noftta ex praefarinncu-
lis in libros Tobiz & Judith, ex quibus conftar Hie-
ronymum pené invitum, nec nifi uc dworum Epifco-
porum & quibus enixé rogatus fuerar, defiderio faris-
facerer, primum librum tranftuliffe; neque adfecun-
duin transferendum adduci potuifle , nifi guis bunc
Librum Synodus. Nicena in sumero fanctarsm. [eripu-
rarsm legitur computaffe . Alios igitur, cim transla-
tionis eorum tanquam ab eo fackz nnllum exterve-
ftigium , velut apocryphos, & quorum proinde; ut
verbis ejus utar prafac, in lib. Judith, asthoritasad
2.illz gne ( circa fidem ) in contentioncrs ve-
nsts idonea judicabatur , precermififfe cre-
dendus eft. Quod adhuc.

Canfirmatar ¢x eo quod libros illos Cyprianus Hie-
ronymo long? antiquior, tangiim non de yerbo ad

t

roborar

Tra&tatus 1X, De Regulis Fidei.

verbnm cirer, quales nunc habemus’in vulgata no-
ftra editione, librum quidem Sapientiz in lib, de
exhorratione martyrii, &falibis Ecclefiafticum inlib,
de morealitate 5 & alibi; mum & fecundom
Machab. in libro tertio ad Quirinum ., Non ergo
librorum illorum translationem, qualis extar in val-
gata noftra editione, Hieronymo attribuere poffumus.
Sed nec guod liberos illos iple quogue tranftulerit,
cjufque translatio exciderit, unde poflimus conjice- |
re, non habemus. Ergo, &c.

Queritur 4. urrum S.Hieronymus & greco in lati-
num vereeric noyum Teftamentum .

R. 1. Hieronymus quatuor Evangelia latina codi-
cum grazcorum collatione emendavit. Pater ex ejus
in Evangeiiﬁas ad Damafum przfatione, in quahec
{ctibit: Hee prefens prafatisncuia pollicetur quatwor
rantum. Evangelia, quornm ordo eftiffe, Matthens,
Marveus, Lucas, Joannes, codicum gracorum emen-
data collatione, fed weternm que ne mulism a le-
&Lionis latine confuetndine difereparent 5 ita calamo
temperavimus , ut bis tantim , que fenfum videbag-
ur wutare, correctisy reliqua manere pateremusr ut
[fuerant,

2. Hieronymus praeter quatuor Evangelia, reliquam
etiamt omnem feripturam nayam, tam deutero-cano-
nicam, quim proto canonicam, qu® canone noftre
confinetur, gracorum codicum collarione emendaffe
dicendus eft. Nam relignam omnemillam l’CLiprualTl
povam tanquam facram & divinam {ufcepit, ut patet
ex catalogo feript, eccl. & in cod. catal. de fe ipfo
dicit:- Novum T ¢ffamentuns graca fide; reddidi 3 &
epift. 89.-ad Auguftinum , cum fic alloguitar : %
me, #t dicisy in novi T effamenti emendatione [ufcipis:
quia plurimi, . Unde fic arguimentor . Novi te-
ftamenti namine comprehenduntur non foltim quatuor
Evangelia, fed etiam omnes aliz {criprure nova par-
tes canonicz. Ergo Hieronymus non foliim quatuor
Evangelia emendavit , fed etiam omoem reliquam
fcripruram: novam quam ipfe ur canonicam {ulcipie-
bac. -Atrqui uc-canonicam f{ufcipicbar omnem 1llam
feripruram novam que canone noftro concinerur .
Ergo, &e.

3« Emendatio no»i Teflamenti fadta ab Hicrony-
mo, talis & ranta fuit, ut pro nova translatione ha;
bita fuerit. Pater ex Auguftino, quiin fua ad Hic-
ronymum cpiftola numero decima, fic eum alloqui-
wut: Now parvas Deo gratias agimus de opere tno 5
q!;bd .Ev{zugejiuﬁ; ex greco interpretatus €5 qm’a pe-
ne in omnibus nulla offenfio eff s cum [Cripeuram gra-
cams contulerimus .

Porrd quanta emendatione indigerer novum Tefta-
mentum. latinum , cim illud emendandum fulcepie
Hieronymus, certd conjicere licer ex ejus ad Dama-
fum. in Evaogeliftas prefatione, in qua fic aic: T oz
[funt exemplaria pene, quot codices ...Curnon ad gra-
cam originem revertentes, eq que vel @ witiofis nter-
preibus male redditay vel 4 prafumptoribus imperitis
emendata perverfins; wel alibrariis dormitantions an
addita funt  aur mutata, corrigimns 2 Ecinferius : Adz-
grus big in noftris codicibus error inolevit, dum quod
in eadem re abing Ewange!zﬁa plus dixie, in :-zf;‘ag:rs':z
minsts putaverint, addiderant; wel dum enndem [en-
[ aliys aliter. expreffiz 5 ille qui unwm ¢ quatsor pri-
mum legerat, ad ejus exemplum ceteros quoque exifti-
maverit emendandos. Unde. accidit wt apind nes wrixia
fint omnia, & in Marco plura Luce & Magthai ;var-
sim in Marthao plura Joannis & Marci, O in cete-
vis veliquorum que aliis propria (unt s invEniABIAY «
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ARTICULUS %
Ouis [it anthor wulgate woffre editionis lafthe .

E[ponfio prima . In nofira Vulgara habemus

R omnes novi Teftamenri partes ex verfione
quam emendavic S. Hieronymus. :

Prob. Nam §. Hicropymus juffu DamaG Pontifi-

cis emendavic latinam novi Teftamenti verfionem
anti-
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